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Zuständigkeit des Ausschusses 
für berufliche Bildung (PEC) 

Terms of Reference of the Profes-
sional Education Committee 
(PEC) 

Attributions de la commission 
de formation professionnelle 
(PEC) 

A. Allgemeines A. General A. Généralités 

1. Der Ausschuss für berufliche Bildung 
(PEC) ist das für die Ausbildung zu und 
Weiterbildung von zugelassenen 
Vertretern zuständige Gremium des Ins-
tituts, sowie für die Ausbildung von Mi-
tarbeitern zugelassener Vertretern 
einschließlich Anwaltsassistenten 
und -fachangestellte. Er untersteht in sei-
ner Tätigkeit dem Rat und dem Vorstand 
des Instituts. 

1. The Professional Education Commit-
tee is the responsible body of the Insti-
tute pertaining to qualification as, and 
continuing education of, professional 
representatives and to education of pro-
fessional representatives' staff including 
paralegals and patent administrators. It 
reports to the Council and the Board of 
the Institute. 

1. La commission de formation profes-
sionnelle est l'organe de l'Institut 
chargé de la qualification en tant que 
mandataire agrée et de la formation 
continue des mandataires agréés et à 
la formation du personnel des manda-
taires agréés, y compris les assistants 
juridiques et les administrateurs de 
brevets. Elle rend compte au Conseil 
et au Bureau de l'Institut. 

2. Der Ausschuss hat den Vorstand und 
den Präsidenten des Instituts bei der Zu-
sammenarbeit mit der europäischen Pa-
tentorganisation bei der europäischen 
Eignungsprüfung zu unterstützen (Artikel 
4(a) der Vorschriften über die Errichtung, 
Artikel 10 der Vorschriften in Disziplina-
rangelegenheiten in Verbindung mit Arti-
kel 24(3) der Vorschriften für die Europä-
ische Eignungsprüfung). 

2. The Committee shall assist the Board 
and the President of the Institute in their 
collaboration with the European Patent 
Organisation concerning the European 
Qualifying Examination (Article 4(a) of 
the Founding Regulation, Article 10 of 
the Discipline Regulation combined with 
Article 24(3) of the Regulation on the Eu-
ropean Qualifying Examination). 

2. La commission assiste le Bureau et 
le Président de l'Institut dans leur col-
laboration avec l'Organisation euro-
péenne des brevets en ce qui con-
cerne l'examen européen de qualifica-
tion (Article 4a) du règlement relatif à 
la création de l'Institut, Article 10 du 
règlement de discipline combiné avec 
l'Article 24(3) du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification 
des mandataires agréés). 

3. Der Ausschuss hat sowohl die berufli-
che Qualifikation der neu in den Beruf 
Eintretenden wie auch die dauernde 
Weiterbildung der zugelassenen Vertre-
ter zu fördern, um einen einheitlich ho-
hen europäischen Berufsstand zu errei-
chen und aufrecht zu erhalten. 

3. The Committee shall promote the pro-
fessional qualification of new entrants to 
the profession as well as the continuing 
professional education of professional 
representatives in order to establish and 
maintain a common and high European 
professional standard. 

3. La commission fait la promotion de 
la qualification professionnelle des 
nouveaux arrivés dans la profession 
ainsi que de la formation profession-
nelle continue des mandataires 
agréés de manière à établir et mainte-
nir un standard professionnel euro-
péen élevé et commun. 

B. Einzelbestimmungen B. Specifics B. Attributions spécifiques  

Insbesondere umfassen diese Aufgaben In particular, these include: En particulier, celles-ci comprennent: 

1. die Beratung des Präsidenten des In-
stituts bei 

1. advising the President of the Institute 
in 

1. conseiller le Président de l'Institut 
lorsqu'il doit: 

a) der Aufstellung eines Vorschlages für 
die Ernennung der erforderlichen Insti-
tutsmitglieder der Prüfungskommission 
(entsprechend den Vorschriften für die 
Europäische Eignungsprüfung); 

a) proposing the requisite members of 
the Institute for the Examination Board 
(according to the Regulation on the Eu-
ropean Qualifying Examination); 

a) désigner des membres de l'Institut 
qui doivent être nommés comme 
membres du jury d'examen (confor-
mément au règlement relatif à l'exa-
men européen de qualification des 
mandataires agréés); 

b) der Aufstellung eines Vorschlages für 
die Ernennung der erforderlichen Insti-
tutsmitglieder für den Prüfungsaufsichts-
rat (entsprechend den Vorschriften für 
die Europäische Eignungsprüfung); 

b) proposing the requisite members of 
the Institute for the Examination Supervi-
sory Board (according to the Regulation 
on the European Qualifying Examina-
tion); 

b) désigner des membres de l'Institut 
qui doivent être nommés comme 
membres du conseil de surveillance 
de l'examen (conformément au règle-
ment relatif à l'examen européen de 
qualification des mandataires agréés); 
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c) der Auswahl der Vorsitzenden bzw. 
stellvertretenden Vorsitzenden der Prü-
fungskommission und des Prüfungsauf-
sichtsrates wenn diese Position entspre-
chend den Vorschriften für die Europäi-
sche Eignungsprüfung von einem Mit-
glied des Instituts wahrgenommen wer-
den soll; 

c) the selection of the Chairman and 
Deputy Chairman of the Examination 
Board and Examination Supervisory 
Board when these positions will be filled 
by a member of the Institute according to 
the Regulation on the European Qualify-
ing Examination; 

c) désigner le président ou le vice-pré-
sident du jury d'examen ou du conseil 
de surveillance de l'examen lorsque 
l'un de ces postes doit être occupé par 
un membre de l'Institut conformément 
au règlement relatif à l'examen euro-
péen de qualification des mandataires 
agréés; 

d) der Benennung von Personen, die 
den Präsidenten des Institutes hinsicht-
lich Angelegenheiten betreffend Be-
schwerden gegen Entscheidungen des 
Prüfungssekretariats oder der Prüfungs-
kommission beraten, insbesondere falls 
erforderlich eine Stellungnahme auszu-
arbeiten, und stellvertretend für ihn an 
mündlichen Verhandlungen teilzuneh-
men; 

d) nominating persons to advise the 
President of the Institute in matters re-
garding appeals from decisions of the 
Examination Secretariat or Examination 
Board, in particular to prepare comments 
when required, and to attend oral pro-
ceedings on his behalf; 

d) nommer des personnes pour con-
seiller le Président dans des affaires 
concernant des recours contre des dé-
cisions du secrétariat d'examen ou du 
jury d'examen, en particulier pour pré-
parer des commentaires lorsque cela 
est nécessaire et en vue d'assister à 
des procédures orales pour son 
compte; 

e) dem Vorschlagen von Mitgliedern des 
Instituts zur Entsendung als externe 
Sachverständige in den EPVZ-
Prüfungskommission; 

e) proposing members of the Institute to 
sit as external experts on the EPAC 
Board; 

e) proposer des membres de l'Institut 
pour siéger en tant qu'experts ex-
ternes au Jury du CEAB; 

2. die Beratung des Vorstands bei der 
Aufstellung einer Vorschlagsliste an den 
Verwaltungsrat für die Ernennung von 
Institutsmitgliedern für die Beschwerde-
kammer in Disziplinarangelegenheiten 
(entsprechend den Vorschriften in Dis-
ziplinarangelegenheiten); 

2. advising the Board in preparing lists of 
members of the Institute for submission 
to the Administrative Council concerning 
appointment to the Disciplinary Board of 
Appeal (according to the Regulation on 
discipline); 

2. conseiller le Bureau dans la prépa-
ration d'une liste de membres de l'Ins-
titut destinée à être présentée, au 
Conseil d'administration en vue de la 
nomination de membres de la 
chambre de recours en matière disci-
plinaire (conformément au règlement 
en matière de discipline); 

3. die Tätigkeit als Verbindungsorgan 
zwischen Prüfungsaufsichtsrat, Prü-
fungskommission und den Prüfungsaus-
schüssen einerseits und dem Institut an-
dererseits, zum Beispiel durch gemein-
same Informationssitzungen und durch 
Abgabe von Stellungnahmen an den Rat 
zu Fragen der europäischen Eignungs-
prüfung; 

3. acting as body for liaison between the 
Examination Supervisory Board, Exami-
nation Board and the Examination Com-
mittees on the one hand and the Institute 
on the other hand, for example by hold-
ing information meetings and giving 
opinions to the Council on issues relat-
ing to the European Qualifying Examina-
tion; 

3. agir en tant qu'organe de liaison 
entre le conseil de surveillance de 
l'examen, le jury d'examen et les com-
missions d'examen, d'une part, et 
l'Institut, d'autre part, par exemple en 
organisant des réunions d'information 
et en donnant des avis au Conseil sur 
des questions relatives à l'examen eu-
ropéen de qualification; 

4. die Vorbereitung von Beschlüssen 
des Rats und des Vorstands des Institu-
tes zu allen Aspekten der europäischen 
Eignungsprüfung; 

4. preparing resolutions of the Council 
and Board of the Institute relating to all 
aspects of the European Qualification 
Examination; 

4. préparer des résolutions du Conseil 
et du Bureau de l'Institut relatives à 
tous les aspects de l'examen euro-
péen de qualification; 

5. im Rahmen der einschlägigen Daten-
schutzbestimmungen das Sammeln von 
Informationen über die europäische Eig-
nungsprüfung, die an Interessierte abge-
geben werden können; 

5. within the relevant data protection re-
gulations, collecting information concern-
ing the European Qualifying Examination 
which may be provided to interested per-
sons; 

5. dans le cadre de la réglementation 
relative à la protection des données 
rassembler des informations relatives 
à l'examen européen de qualification 
qui peuvent être transmises à des per-
sonnes intéressées; 

6. im Rahmen der einschlägigen Daten-
schutzbestimmungen das Sammeln von 
Daten von epi Studenten sowie Vertei-
len von Informationen an epi Studenten; 

6. within the relevant data protection re-
gulations collecting data concerning epi 
students, and distribution of information 
to epi students; 

6. dans le cadre de la réglementation 
relative à la protection des données 
rassembler des données relatives aux 
étudiants de l'epi, et leur distribuer de 
l'information; 
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7. die Organisation von Vorbereitungs-
kursen und Tutorien (wie u.a. Mock 
EQE) für die europäische Eignungsprü-
fung; 

7. organising preparatory courses and 
tutorials (e.g. Mock EQE) for the Euro-
pean Qualifying Examination; 

7. organiser des cours préparatoires 
et des tutoriels (par exemple l'EEQ en 
blanc) pour l'examen européen de 
qualification; 

8. Zugänglichmachen von Übungsunter-
lagen in Form von Fallstudien die sich 
auf europäische Patentanmeldungen o-
der Patente stützen, wo es der PEC als 
wünschenswert erachtet. 

8. making available training material in 
the form of case studies based on Euro-
pean patent applications or patents, 
where PEC considers it desirable; 

8. mettre à disposition du matériel de 
formation sous forme d'études de cas 
basées sur des demandes de brevet 
européen ou des brevet européens, 
lorsque le PEC le considère souhai-
table; 

9. Durchführung aller Aufgaben des In-
stituts, welche sich aus den Vorschriften 
für die Europäische Eignungsprüfung er-
geben, insbesondere die Organisation 
der Übersetzungen von Prüfungsaufga-
ben. 

9. conducting all tasks of the Institute re-
ferred to in the Regulation on the Euro-
pean Qualifying Examination, especially 
organising the translation of examination 
papers; 

9. mener toutes les tâches de l'Institut 
auxquelles il est fait référence dans le 
Règlement relatif à l'examen euro-
péen de qualification des mandataires 
agréés, en particulier organiser la tra-
duction des questions d'examen; 

10. die Organisation von Erfahrungsaus-
tausch von Tutoren und Mentoren; 

10. organising exchange of experience 
between tutors and supervisors; 

10. organiser l'échange d'expérience 
entre tuteurs et mentors; 

11. die Organisation von Seminaren, 
Webinaren und anderen Bildungsve-
ranstaltungen zur dauernden Weiterbil-
dung in verschiedenen Stufen für Insti-
tutsmitglieder und Patentan-
waltsgehilfen, insbesondere für Insti-
tutsmitglieder nach Artikel 134(3) EPÜ 
und für die Ausbildung von Mitarbeitern 
zugelassener Vertreter, einschließlich 
Anwaltsassistenten und -fachangestell-
ten; 

11. organising seminars, webinars and 
other educational events at different lev-
els for the continuing education of mem-
bers of the Institute,  for example mem-
bers of the Institute according to Article 
134(3) EPC and for the education of pro-
fessional representatives' staff, including 
paralegals and patent administrators; 

11. organiser des séminaires des 
webinaires et d'autres événements 
éducatifs à différents niveaux pour la 
formation continue des membres de 
l'Institut et du personnel paralégal, par 
exemple pour les membres de l'Institut 
inscrits sur la liste des mandataires 
agréés au titre de l'article 134(3) CBE 
et pour la formation du personnel des 
mandataires agréés, y compris les as-
sistants juridiques et les administra-
teurs de brevets; 

12. die Zusammenarbeit mit anderen 
Organisatoren von Seminaren und 
Bildungsveranstaltungen, insbe-
sondere mit der Europäischen Pa-
tentakademie, betreffend die Quali-
fizierung und Weiterbildung von zuge-
lassenen Vertretern und auf die Aus-
bildung von Mitarbeitern zugelassener 
Vertreter, einschließlich Anwaltsas-
sistenten und -fachangestellten. 

12. cooperating with other organisers of  
educational events, particularly with the 
European Patent Academy, where these 
relate to qualification as, and continuing 
education for, professional representa-
tives and to education of professional re-
presentatives' staff, including paralegals 
and patent administrators; 

12. coopérer avec autres organisa-
teurs des événements éducatifs, en 
particulier avec l'Académie eu-
ropéenne des brevets, lorsqu'ils con-
cernent la qualification et la formation 
continue des mandataires agréés et 
la formation du personnel des man-
dataires agréés, y compris les paraju-
ristes et les administrateurs de bre-
vets; 

13. die Unterstützung des Schatzmeis-
ters und Geschäftsführenden Direktors 
des Instituts bei der Erstellung des Bil-
dungsbudgets auf Ersuchen des Schatz-
meisters bzw. Geschäftsführenden Di-
rektors. 

13. assisting the Treasurer and the Ex-
ecutive Director of the Institute in prepar-
ing the budget for education at the re-
quest of the Treasurer and/or the Execu-
tive Director; 

13. assister, à sa requête, le trésorier 
et le directeur exécutif de l'Institut 
dans la préparation du budget pour la 
formation, à la demande du trésorier 
et/ou du directeur exécutif.; 

14. Überwachung der Ausgaben inner-
halb des vom Rat des Instituts geneh-
migten Bildungsbudgets und Unter-
stützung des Geschäftsführenden Di-

rektors und Schatzmeisters des Insti-
tuts auf dessen Bitte bei der Erfüllung 
seiner Aufgaben gemäß Art. 17c.9 und 
Art. 16.3 der Geschäftsordnung . auf Er-
suchen des Schatzmeisters bzw. des 

Geschäftsführenden Direktors. 

14. controlling expenses with the goal 
of meeting the budget of education and 
assisting the Executive Director and 
Treasurer of the Institute in his duties 
according to Article 17c.9 and Article 

16.3 of the By Laws, respectively, at the 
request of the Treasurer and/or the 

Executive Director. 

14. contrôler les dépenses pour res-
pecter le budget alloué à la formation, 
et assister, à sa requête, le directeur 
exécutif et le trésorier de l'Institut dans 

les tâches prévues à l'article 17c.9 et 
l'article 16.3 du règlement intérieur,  
respectivement, à la demande du tré-
sorier et/ou du directeur exécutif. 
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C. Zur Erfüllung spezieller Auf-gaben 
kann der Ausschuss Unterausschüsse 
und Arbeitsgruppen aus seinen Mitglie-
dern und stellvertretenden sowie assozi-
ierten Mitgliedern bilden. Jeder Unter-
ausschuss und jede Arbeitsgruppe wählt 
einen Vorsitzenden aus seinen Mitglie-
dern. 

C. For specific tasks the PEC may ap-
point subcommittees and working 
groups selected from among its mem-
bers, substitutes and associate mem-
bers. Each subcommittee and working 
group shall elect a chair from among its 
members. 

C. Pour des tâches spécifiques, la 
commission peut nommer des sous-
commissions et des groupes de travail 
sélectionnés parmi ses membres, sup-
pléants et membres associés. Chaque 
sous-commission et groupe de travail 
élit un président parmi ses membres. 

D. Der PEC besteht aus höchstens ei-
nem ordentlichen und einem stellvertre-
tenden Mitglied für jeden Vertragsstaat, 
wobei keines dieser Mitglieder ein Mit-
glied der Beschwerdekammer in Diszipli-
narangelegenheiten, Mitglied des Auf-
sichtsrates oder Mitglied der Prüfungs-
kommission sein darf. 

D. The PEC consists of a maximum of 
one full member and one substitute 
member for each Member State, none of 
whom shall be a member of the Discipli-
nary Board of Appeal, Supervisory 
Board or Examination Board. 

D. La commission comporte, pour 
chaque Etat membre, au maximum un 
membre titulaire et un suppléant, au-
cun d'entre eux n'étant membre de la 
chambre de recours statuant en ma-
tière disciplinaire, du conseil de sur-
veillance ou du jury d'examen. 
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https://patentepi.org/en/epi/9f3770f3-f952-4cd6-a9fb-2dfd2c1010d6/download/190308_C84_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes.pdf
https://patentepi.org/en/epi/91377d43-3eb5-41dd-80ed-7b3d77a043ae/download/200630_C87_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes_EN.pdf
https://patentepi.org/en/epi/70b6df37-2df5-4a96-a876-020932003072/download/890508_C26_Minutes_Barcelona_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/2a24e1a5-ea34-49d7-98f5-719de6442835/download/971003_C43_Minutes_Strasbourg_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/387298a6-744b-470d-a1cd-01ca1db0afac/download/031020_C55_Minutes_Cannes_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/6dc902d7-49b9-4770-b6dc-c1d3acac90f6/download/C74_Minutes%20as%20adopted_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/647bf0b4-16e0-4ab1-b4c0-34af3de96a60/download/C83_2017-11-18_Warsaw_Minutes_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/23ddb66d-5942-46d6-8033-7e4074b95642/download/190308_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/8da97213-010e-43a1-94d2-5213b7459d06/download/200630_C87_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes_FR.pdf

	3 Organisation of the Institute
	3.3 Committees
	3.3.2 Terms of Reference of the Committees
	3.3.2.5 Terms of Reference of the Professional Education Committee (PEC)






